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CULTURAL MEANINGS OF ENGLISH AND RUSSIAN PHRASEOLOGY
(BY THE EXAMPLE OF THE NOVEL BY I. MURDOCH “THE BLACK PRINCE”)

Zatsepilov Anton Sergeevich
Moscow State Regional Institute for the Humanities
anton88za@mail.ru

The article examines stable word combinations — English and Russian phraseological units as the transmitters of cultural meanings.
The author analyzes the cases of transferring the phraseological unit cultural meanings into Russian by the example
of the novel of the modern English writer I. Murdoch “The Black Prince”, identifies the different levels of phraseological unit
similarity in the original and translated text from the full coincidence of meaningful content, vocabulary, figurativeness
and grammatical structure to absolute non-equivalence.
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Hacmosawas cmamvs npedcmasnsiem coboil uzyuenue monoHuMO8 Ce6ePHO20 PeSUOHd, 6CMPEYaOWUxcs 6 nogecmu
svioarowezocs pycckoeo nucamens K. M. Cmantokosuua «Bokpye ceéema na “Kopuwiyne ”», ocHo8aHHOe Ha 08yX npu-
BHAKAX: MUN ONUCHIBAEMO20 2e02paPuiecko2o 06vbekma u CmpyKmypa mononuma. B pezynomame ananusa guviseie-
Hbl MONOHUMUYECKUE 00BEKMbL CeBEPHO20 PESUOHA, YNOMUHAEMbLE 8 NPOU3BEOCHUU, NPUBOOUMNCS UX CUCTEMATU-
3ayusi NO YKA3AHHbIM KPUMEPUSM, GbIAGIAEIMCS KOAUYECMBEHHbIN COCMAG SPYNN MONOHUMOS, OAemcsl NOSACHEeHUue
NOYYEHHbIX Pe3VIbmMamos.

Krroueswie ciosa u (ppazvi: TOMOHUMHKA; TOTIOHUM; KIaCCU(PHUKAIUS; CEBEPHBIA PETHOH; TIEIaTOHUMBbI; aCTHOHUMBI,
XOPOHHUMBI; IPOMOHUMBI; MUKPOTOTIOHUMBI.

Hcromuna Ceetsiana MuxaiiioBHa
Cesepuviti (Apxmuueckuil) ¢pedepanvhulil ynusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
shvetka_kot@mail.ru

IT'EOT'PA®NYECKHE HA3BAHUSI CEBEPHOI'O PETHOHA
B IIOBECTH K. M. CTAHIOKOBHYA «BOKPYI CBETA HA “KOPIIYHE”»

3HAYMMOCTh MCCIICIOBAHUS reorpapuecKix Ha3BaHUM MPOAWKTOBaHA BECOMON HAyYHOW M MPAKTUYECKOW POJIBIO
TOTIOHMMOB IS TIETIOTO Psijia TUCIUIUIAH: UCTOPUH, Teorpaduu, apXeoJIoTHH, dTHOreorpaduu, Kaprorpaduu, JIMHTBHU-
CTHKH, COIIMOJIMHTBUCTHKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH M Apyrux. Hayunas QUCIMIUIMHA, 3aHIMAFOIIASACST N3y9eHUEM Teo-
rpagUIecKix Ha3BAHUIA, MPOCICIKUBAIOIIAS UX IIPOUCXOKIICHUE, PA3BUTHE, OIICHIBAIOIIAST X COBPEMEHHOE COCTOSIHUE,
HamnucaHue, 3HaYeHUE W, HAKOHEI|, MPOM3HOILEHHEe, Ha3biBaeTcss TonoHumukon [1, c¢. 6]. Benen 3a FO. C. EBceesoii
u U. Xodpdman MbI monaraem, 4to MpoIecc HOMHHAIMKN reorpadMueckuX 0OBEKTOB HAMPSIMYIO CBSI3aH C KOJIOCCATb-
HBIM UH()OPMAITMOHHBIM TOJIEM, OKPYKAFOIIMM KaKIBIH OTIEIFHO B3ATHI TOMOHUM M 00JAaCTh TOMMOHUMUKH BCEIIEIIO.
CormmarnbHasi, KyJIbTypHO-UCTOPHIECKAsI, ICTETHICCKAS, TIOJIUTUYCCKAS M UICOTIOTHYCCKAst HH(POPMAIIKS B OONIBIICH Wi
MEHbIIIEH CTeTIeHN BCera HaX0UT OTPAKEHHE HEMOCPEACTBEHHO B COJIEpKaHUM ToroHuma [4, ¢. 65; 14, p. 57].

B HacrosIiee Bpemst B TMHTBUCTHKE OTCYTCTBYET €IHAS OOIIeTpU3HAHHAS KIACCH(UKANNS TOTIOHIMOB, BKITIOYAs
W TONOHWMBI, BCTPEUAOIINECsS B XYIOKECTBEHHOW JHTEeparype. ABTOpaMH HamOoJiee M3BECTHBIX KIIACCH(UKAINI
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sisitotest A. B. Cynepanckas [13, c. 22], B. A. Hukonos [9, c. 42], B. /. bonnaneros [3, c. 184], B. A. XKyuke-
Buu [6, c. 87], C. H. bacuk [1, c. 19], O. H. boiinos [2, ¢. 135] u apyrue uccieaoBaTeim.

CHOXHOCTD CO3AaHUs eANHON KIacCH(PHUKAINN TOTIOHUMOB OOBSCHAETCS pa3HBIMHU HCCIIEIOBATEIECKUMH TT0/IXO0-
JTaMH K 3TOMY BOIPOCY: @) OTCYTCTBHEM €IWHOOOpa3ns B MPUHIUIIAX 0TOOPa TOMOHUMOB, 0) OTCYTCTBHEM €IHHOTO
MIOIX0/1a K TPAKTOBKE TOTIOHIMUYECKUX KIIaCCOB, B) MHOTOOOpa3neM Iieliei, KOTOPHIE CTaBsATCS B HAyYHBIX pa0OTax.

B mHamei#l crartee mpeanpUHIMAETCS MOIBITKA KIACCU(QHUIMPOBATh paHEe HE H3YUEHHBIC TOIMTOHHUMUYECKHE
OOBEKTHI CEeBEPHOTO permoHa, ynommHaemble B moBectd K. M. Cranroxomya «Boxpyr cBera Ha “KoprryHe».
Jnsa peanuzanny 3TOH e He0OXOANMO PEUINTh CIEAYIONINe 3a4a49M: BEIIBUTH KOIMYECTBEHHBIN COCTaB M Iepe-
YeHb TOTIOHMMOB, BCTPEUAIOIIMUXCSI B HA3BAHHOM MPOHM3BEICHUH, CUCTEMAaTU3UPOBATh TOIOHUMBI HA OCHOBAHUU Ta-
KHX MPU3HAKOB, KaK THII OIHCHIBAEMOro reorpaduieckoro o0beKTa U CTPYKTypa TONOHUMA, YCTAaHOBUTH KOJIHYE-
CTBEHHBII1 COCTAB T€X WJIM UHBIX I'PYIIT TONOHUMOB U MOSICHUTB TI0JIy4EHHbBIE PE3YJIbTATHL.

3asBieHHas Kiaccu(UKalMs TOIOHHMMOB CTPOUTCS HAa Marepualie KOHKPETHOTO XYIO)KECTBEHHOI'O IPOU3BEJIE-
HUSl — TIOBECTH BbIAaomierocs pycckoro nucareis K. M. CranrokoBruda «Bokpyr csera Ha “KopiyHe”» 13 1ukia
«Mopckue paccka3bl». Yke IepBble pacckasbl I0Ka3ail, YTO BCe HAITMCAHHOE B PYCCKOIl IUTEepaType 0 Mope U MO-
pskax mo K. M. CraHrokoBmda OBLTO TONBKO MPEIBICTOPHEH «MOPCKOID MPO3BI, TOIBKO OTACIHHBIMH INTPUXAMHU
Mopckoro ObITa [8, c. 75]. Hukto u3 mpemmectBeHHnkoB K. M. CtaHIOKOBHYA HE MPOHHUK TaK TIIYOOKO W BCECTO-
POHHE B XU3HB (pJI0Ta, KaK 3TO caenai «(iarmMaH pyccKOd MOpPCKOI JUTepaTyphl» — TaK HEPEeIKO Ha3bIBAJIH IIHCa-
tens [5, c. 176]. OH caM ObLT MOPSIKOM, caM TIPOIIEN Yepe3 BCce TPYAHOCTH U HCIBITAHHS CIYXOBI Ha (hoTe, cam
BUZET BCE C «BHYTPEHHEH CTOPOHBI», JINYHO MPOITYCTHII Yepe3 cedst BCIO Ty CIEHU(PHISCKYI0, MHOTOTPaHHYIO Ta-
JUTPY IYBCTB, KOTOPAst MOXKET POJHUTHCS B OCOOBIX YCIOBUSIX BOCHHO-MOPCKOH CITYKOBI.

B Hamy uccnenoBatensckyto kaproreky Bouwio 687 (100%) TOMOHMMOB CEBEPHOTO PErHOHA.

B cootBeTcTBUM ¢ OOIEH3BECTHON TOMMOHUMHUYECKOW KiaccuuKkalueil, OCHOBBIBAIOLICHCS HA MPU3HAKE «THII
o0BpexTa HOMUHAUUU» [1, c. 17-19], BBIABIEHHBIC JTUTEpaTypHBIC TOMIOHUMBI MIPEICTABICHBI CIEAYIOUIMMU TPYII-
MIaMU €UHUIIL.

1. Ilenaeonumsr (191 enqunuua, wnu 28% o1 00LIEro KOJIMYECTBA TOIIOHUMOB), TO €CTh Ha3BaHUs MOpEil Wim Jipy-
THX 4acTel OKeaHa: 3aJIMBOB, MPOJIMBOB, TeueHud u T.1. [10, c. 108]. Hanpumep: «Torma HECKOJILKO YEJIOBEK MaTpO-
COB TIOJHSIIM C KO3€JI TOCKH, TIOHECHIN MX K HABETPEHHOMY OOPTY, HAKIIOHWIIH. .. ¥ [IBA TPyIa C THXHM BCIUIECKOM HC-
Ye3lIn B cepo-3elieHbIX BoiHax Hemenkoro mops...» [11, c. 55]. bombimoe Koawm4decTBO TEIaroHMMOB B ITOBECTH
00BSCHSCTCS TE€M, YTO JCHCTBHE B pacCCMaTpPHBAEMOM XYI0KECTBEHHOM IPOM3BEICHUN Pa3BOpadnBaeTcst Ha kopaore,
COBEpIIAIONIEM KPYTOCBETHOE TUIaBaHKe. [learoHuMBl SBISFOTCS CBOCOOPAa3HBIMU OPUEHTHPAMH Ha MECTHOCTH WIIH
JIOKAIHA3YIOIINMHA MapKepaMi KOHKPETHOTO MECTOTOIOKEHHS Cy/THA B MEPOBOM BOJHOM IPOCTPAHCTBE.

2. Acmuonumet (166 enunaunw, nm 24%), wnu HazBanus ropooB [ 10, c. 39]. Hanpumep: «3 LlepOypra npexamnona-
ranoch 3aiiTu B Konenraren 3a yriem u yx orryaa npsamo B Kponmrraarm» [11, c. 226]. Hanmuune 3HaunTeNnbHOTO KO-
JIMYECTBA aCTHOHUMOB B PACCMAaTPHBAEMOM XY/I0’KECTBEHHOM IPOU3BEEHHH O0YCIIOBICHO TEM O00CTOSITEIbCTBOM, UTO
IyTb, IO KOTOPOMY IIPOXOAUT CYJHO, JIEKUT B I'yCTOHACEJIEHHON 4acTh EBPOIBI, HCTOPHUYECKH SBISIACH KpyIHEHIen
TPAHCIIOPTHOH apTepreil KOHTUHEHTA, OH OYKBaJIbHO «IIECTPHUT KPYITHBIMH Pa3BUTHIMH ITOPTOBBIMH TOPOJIAMH.

3. Xoponumot (132 epunuipl, wiu 19%), To ecTh Ha3BaHUS JIHOOBIX 3HAYUTEIBHBIX TEPPUTOPHUI, PETHOHOB, 00-
nacteit [10, c. 160]. Hanpumep: «HakoHel, BO BTOpOM 4acy MPOIUIA BRICOKHH MpadHblid ocTpoB I'orjiana u MuHo-
BaJlM MAJICHBKHI MTPEaTeNbCKUit BO BpeMst TymaHoB Pommep» [11, c. 29].

Hannure XOpOHHMOB B MPOU3BEJACHUH OOBSICHIECTCS TeM, 4TO MUK «Mopckux paccka3oB» K. M. CraHokoBHUYa
HOCHT aBTOOHMOTpadUIeCcKHil XapakTep, a MIcaTelo ObI0 CBOHCTBEHHO TATOTEHHE K MOJOOHOTO poaa MecTam [S].
OT0 MOATBEpKAACTCS U Ciedytomen (pa3oif u3 npomsBeneHus: «CKOpo yIIen u KaluTaH, IpukazaB Boioxe He 3a-
OBbITh 3aHECTH B LIKaHEYHBIH >XypHal1 o ToM, 4ro "KopmiyH" mpoxXoamin MHMO OCTPOBa KaNHWTaHa ANIAHHHA,
n Bonons, B3rnsiHyB enie pa3 Ha "AsiAMH" O0CTPOB, BCHOMHMJI MHJIOTO, JOOPOTO CTapyka, KOTOPOMY Tak 00si3aHa
BCSI €r0 CeMbsi, ¥ TIPEJICTAaBIsLI cebe, Kak o0paayercs: AsasM-aAMUpall, y3HABIIN, YTO B AHIVIMICKUX JIOUUSAX YIIOMH-
HaeTcsi 00 ocTpoBKe ero umMeHuw» [11, c. 141].

4. JIpomornumer (120 emunun, wim 17%), To ecTh Ha3BaHHS JTHOOOTO MyTH COOOILICHHS: HA36MHOTO, BOJHOTO,
noja3eMHoro, BozaymHoro [10, c. 57]. Hampumep: «Uepe3 nBa nHs xopBeT Bxoaua Ha KomeHrareHckuii peiin,
1 BCKOpE TOCJIe TOTO, KaK OT/AaH OBLT SKOpb, Bomosas B 60nbIION KOMIAHUK cheXal Ha Oeper, OeThIil B MTaTCKOEe
mwratee» [11, c. 39]. [poMOHNMEI B aHATM3UPYEMOM NPON3BECHUN BHICTYNAIOT B POJIM HEOTHEMIIEMOH 4acTH MOp-
CKOTO ITyTH CYIHA K MECTY OCTAHOBKH — O)KHBJICHHBIM ITOPTOBBIM TOPOIAM.

5. Mukpomononumer (78 equant, wu 11%), To ectb Ha3BaHUA QHU3HKO-TeOorpadUIecKoro 0OBEKTa, CO3TaHHO-
ro genoexoM [10, c. 89]. OHM UMEIOT OrpaHUUYEHHYIO c(hepy UCTOIB30BaHuUs: (YHKIIMOHUPYIOT JIUIIH B TIPEIenax
MHKPOTEPPUTOPUH M M3BECTHHI HEOOJIBIION TPYIIe HACEICHHUS, )KUBYIIEH B IpeaesaXx WiH PSAIOM C MMEHYEMbIM
MukpooObekToM [Tam ke, ¢. 86]. Hanpumep: «Emie He coBceM TOTOBBIH K BBIXOAYy B Mope, "KoprryH" crosit
He Ha peiifie, a B BOGHHOHN raBaHHU, OLIBapTOBICHHBIH, y cTeHkH, y "Kymedeckux BOpoT", coeuHSIONUX TraBaHb
C MaJIbIM KpOHIUTaATCKUM peitnom» [11, c. 7].

HesnaunTenpHOE KOJMYECTBO MUKPOTOIIOHMMOB B PaCCMaTpUBacMOM XYIOXKECTBEHHOM TEKCTE OOBSICHSETCS ca-
MoH crieruKoi 3TOro Kiacca ciioB, PyHKIMOHUPYIOUIMX TOJBKO B Y3KOM KpPYTY JIMI, 3HAIOIMX 00 3TOM 00BEKTe.
Pa3BuBas nanHyto mbicib, 0. A. KaprieHKo TOBOPHUT O TOM, YTO OIpPaHUYEHHOCTH Chepbl U3BECTHOCTH MHUKPOTOIIO-
HHUMOB HampsIMyIO BIMSET Ha WX YCTOWYMBOCTB: ATOT KIACC TONOHHUMOB JIETKO M3MEHSETCS, 3aMEHSCTCS MIIM BOBCE
ucuesaet [7, c. 16-17]. He MeHee 3HAUUTENBHYIO POJIb UTPAET M SKCTPATUHTBUCTHYCCKHN (haKTOp — pa3mep 0ObeKTa.
UeMm MeHBIIIE pa3Mep 00bEKTa, TEM BHIIIE BEPOSTHOCTH TOTO, YTO AAHHBIH OOBEKT HE HMEEeT 0CO00T0 Ha3BaHUSI.
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ITo cBOEMY CTPOCHMIO aHAIU3UPYEMbIE TOIIOHUMBI JIENIATCS Ha ABe rpynmsl [2, c. 153-156]:

a) TpOCThIE, WIN OJHOCIOXKHBIE, TOMOHUMBEI (383 enununpl, wim 56%). Hanpumep: «Ilo BbIXOIE, MOCie IBYX
nmHel crosHkY, u3 KomenrareHa Betep ObUT BCe OHM NMPOTUBHBIHN, a motomy "KoprryH" mpornen moa mapamu u y3-
kit 3yna, u Ooraterii mensmu Katrterat m Ckarepak, 3TOT HENPHUBETIMBEIA M HETIOOMMBIH MOPSIKAMHU IIPOJIHB
Mexay okHbIM Oeperom HopBeruu u ceepo-3anagaoi qacTeio FOTIaHAMM, N3BECTHBII CBOMMH HEIPaBUIbHBIMHU
TEUEHHUSAMH, OYpHBIMH MOTOIaMH U YaCTBIMHU KPYIIEHHSIMHU CYI0B, OCOOCHHO MAPYCHBIX, CHOCHMBIX TO K CKaJHUCTBIM
HOPBEXKCKHM Oeperam, TO K HU3KAM, OKPYKeHHBIM oTMmersiMu Oeperam FOtmaraum» [11, c. 39];

0) cocraBHBIC TOIIOHHMEI, cocTosmue Oonee dem w3 omHoro ciosa (304 emmmumisl, unn 44%). Hampumep:
«OxkeaH Benb He PUHCKMIA 3a1UB, — 3acMesuicst Bacuimii denoposny u, oOpamasics kK AmanuHy, MpuOaBuI: — a Bb
3HaeTe, AIIaHUH, KaK Ha3bIBACTCS ATOT MaJICHBKHI HeOOUTaeMbIl OCTpOBOK?» [Tam xe, c. 141].

CocTaBHbBIE TOIOHUMBI PENPE3EHTUPOBAHBl €IUHCTBEHHON CTPYKTYPHON MOJIENBIO: npuiazamenvHoe + cyuje-
cmeumenvhoe. OCHOBOW Ha3BaHMH reorpaMueckux 0OBEKTOB, KaK MPABUJIO, SBJIAIOTCS Teorpapuyeckue TepMUHbI
ocmpos, 3anus, mope, oxean [2, c. 155]. Hampumep: «Pa3ymeercs, 3T0 AsIromIKa-aAMHpal, STOT CTapbli dymax
U 3aB3SIThII MOPCKOH BOJIK, OTYAsTHHBII JIECTIOT ¥ KPUKYH M B TO )K€ BpeMsl Oe3rpaHHYHbIH JOOPSIK, XKUBIIUNA OJMHO-
KHM XOJIOCTAKOM BMECTE C TAKHUM )K€, KaK OH, CTApHKOM JIaBPEHTBEBBIM, OTCTABHBIM MaTpOCOM, B TPEX MaICHBKHX
KOMHaTKax Ha BacuiabeBCKOM OCTpOBe, CHSBIINX TeM OJIECKOM H TOW 0e3yKOPH3HEHHOW YHCTOTOM, Kakue OBIBAIOT
TOJIBKO HAa BOGHHOM KopabJe, — pa3yMeeTcs, 3T0 OH YAPYXKHI ITIEeMIHHUKY...» [11, c. 3].

JloMHHMpOBaHHE MMEHHO 3TOW CTPYKTYPHOH MOJETH OOBSACHSAETCS TEM, YTO OHA BXOAWT B NEPEUCHb OCHOBHBIX
CIAaBSHCKHUX TOTIOHMMHYecKux moxeneit [2, c¢. 137]. Kpome Toro, B Hay4dHOW JHTEepaType BBICKA3BIBACTCS MBICIH
0 IIPENMYIIECTBEHHOM «TaHJEMe» NPHIAraTelbHOTO M CYIIECTBUTEIHLHOTO B MHOTOCJIOBHBIX TonmoHmmax [1, c. 30].
IIpu 3TOM mpuaraTensHOE YTOUHSET U BBIIESAET TOIOHUM U3 Psiia OJJHOPOIHBIX OOBEKTOB, AaeT Oonee MOJHOe Mpea-
CTaBJIEHHE O reorpaduueckoM 0OBEKTE, TEM CaMbIM BBICTYIIAsl €T0 CBOCOOPa3HOM «BU3MTHOW KapTodkon» [2, c. 6, 155].

HUrak, B moBectu K. M. CraniokoBuua «Bokpyr cBera Ha “KopiryHe™» Hcnosib30BaHbl 687 TOIOHUMOB CEBEPHO-
ro pernoHa. OHM IpeACTaBJICHB! CIEAYIOUTMMHU TPYIIaMH €IUHUIL: NeTarOHUMbI, aCTHOHUMEBI, XOPOHUMEI, JPOMO-
HUMBI, MHKPOTOIIOHHMBI, C MpeoOJialaHieM MeJIArTOHUMOB. DTO BIOJIHE COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM HAy4HBIM
reorpapuUeCKUM MPEICTaBICHUSIM O TOIIOHUMHUKE CeBEpHOTO pernoHa [1, c. 120].

Hanbonee 4acTOTHBIMU CpeliM TOTIOHMMOB SIBJISIFOTCS TIEJIAarOHUMBI, BBICTYIIAIOIINE B POJIM OPHEHTHPOB B MHUpOBOM
OKEaHE U €ro 4acTsixX — MOpsX, IPOJIMBaX, 3aJMBax. HarmeHee yacToTHa Tpymna MUKPOTOIIOHUMOB, BKITIOYAIOIIAs €IMH-
CTBEHHBIE B CBOEM POJIE M MaJIbIe TI0 pa3Mepy reorpaduaeckue 00beKThI, H3BECTHBIE TOJIHKO MECTHOMY HAaCEJIEHHIO.

Co CTpPYKTYpHOH TOYKH 3pEHHS CPEAM PacCMaTPUBAEMBIX EIUHHMI] HPEOOIaNaroT OJHOCIOKHBIE TOTIOHHMBI.
ITpu 3TOM COCTaBHBIE TONOHHWMBI NPEJCTaBICHBI OJHON CTPYKTYPHOM MOIENBIO: npuiazamenvHoe + cyujecmeu-
menvHoe. JlaHHAs MOJIEINb SBIISIETCS OAHOM M3 Ga30BBIX CIABIHCKUX TOMMOHUMHUYECKUX MOJIENEH.
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THE GEOGRAPHICAL NAMES OF THE NORTH REGION
IN K. M. STANIUKOVICH’S STORY “AROUND THE WORLD ON “KORSHOUN”
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Northern (Arctic) Federal University named after M. V. Lomonosov
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The article is a research of toponyms of the north region which can be found in the story of the outstanding Russian writer
K. Staniukovich “Around the World on “Korshoun”. The study is based on two attributes: a type of the described geographical
object and a structure of the toponym. As the result of the analysis the author identifies the toponymic objects of the north region,
mentioned in the work, provides their systematization on the stated criteria, reveals the quantitative composition of the groups
of toponyms, and gives the explanation of the obtained results.

Key words and phrases: toponymy; toponym, classification; the north region; pelagonyms; astionyms; choronyms; dromonyms;
microtoponyms.



